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PROKOP PÉTER FESTMÉNYEI ELŐTT
POLGÁRDY GÉZA

A hazáját elhagyni kény­
szerült és 1957-ben Rómá­

ba ke rü lt pap-festő Prokop 
Péter harminc éven keresztül 
még csak itthon sem já rt. Mű­
vészetét jóval előbb ismerte 
meg így a Nyugat, m in t a szü­
lőföld. Ahhoz, hogy itthon is 
megismerhessük, nem Pro­
kop Péternek kellett megvál­
toznia.

Néhány éve sűrűn hazalá­
togat, s gyakorta személyesen 
is részt vesz kiállításain. M i­
ként legutóbb június 21-én, 
amikor a budapesti Stefánia 
Galériában — ez a Magyar 
Honvédség Népstadion ú ti 
Központi Művelődési Házá­
ban található — Gergely Mi­
hály író és Geröly Tibor, a Bu­
dapesti Művészbarátok Egye­
sületének főtitkára köszön­
tötték a tárlatán megjelent 
művészt.

Azt, hogy a művész mennyi­
re ragaszkodik a szülőföldhöz, 
nem csupán a festményein fel­
tünedező ismerős, hazai tájak 
példázzák, de az a pazar bőke­
zűség is, amellyel eddig több 
m in t négyezer alkotását aján­
dékozta haza. Közülük legtöb­
bet, hétszázat a Budapesti 
Művészbarátok Egyesülete 
őriz — s dicséretükre legyen

mondva, időről időre kiállítá­
sokon bocsát a közönség elé. 
Háromszázötven Prokop-kép 
az Esztergomi Keresztény 
Múzeumban található, s két 
állandó kiállítással büszkél­
kedhet — az érseki palotában 
s a Katona István-házban — 
szülővárosa, Kalocsa. (Egy öt­
gyermekes szabómester uto l­
só gyermekeként látta meg it t  
a napvilágot 1919. január 10- 
én.) Prokop Péter nagyvonalú 
ajándékozási kedvének hála, 
komoly gyűjteménnyel ren­
delkezik műveiből a veszpré­
mi Egyházmegyei Múzeum és 
a szegedi Püspöki Szeminári­
um is. Szegeden egyébként 
hamarosan alkalm i tárlata 
nyílik  a József A ttila  Tudo­
mányegyetemen, Baján a 
T ü rr István Múzeumban úgy­
szintén. Ha lassan, ha meg­
késve is, megismerjük végre 
Prokop Péter művészetét!

Itthon Kecel-Újfalu kápol­
nájában falképet, Dunatetét- 
leniben szekkot festett. Az 
egyesült államokbéli South 
Bend templomában kettőszáz 
(!) négyzetméternyi falkép di­
cséri művészetét s egy 36 
négyzetméternyi szárnyas ol­
tá r is. A  spanyolországi Fati­
mában ablakképeit — 12 da­

rab — csodálhatják a látoga­
tók. Az olasz főváros Szent 
Istvánról elnevezett zarán­
dokházában — ahol jelenleg is 
él, s ahol műterme van — a ká­
polna oltárképét készítette. A 
Római Pápai Intézetben mű­
vei ugyanúgy megtalálhatók, 
m in t a Generalizia Santa Ma­
ria  di Lenca zárdában. Hivatá­
sát gyakorló pap-festőről lé­
vén szó mindez természetes. 
Prokop Péter művészetének 
témavilága azonban színes és 
változatos, nem korlátozódik 
az egyházi művészet ismert 
elemeire. Mondanivalója 
egyetemes — s m in t köszöntő 
szavaiban Gergely M ihály is 
kiemelte Prokop képei előtt — 
hívő és nem hívő emberhez 
egyaránt szól. M indig is „hű 
volt önmagához, nem ingat­
ták meg stílusok, nem vakítot­
ták el technikai trükkök, meg­
maradt érzékeny emberszere­
tő művésznek” — amint Ge­
röly Tibor mondta.

A  festőnek, aki pap is, Ró­
mában hat könyve jelent meg 
idáig (Keresztúton, Római 
évek, stb.) itthon  pedig egy, 
Fügefám alól címmel. Lehet, 
hogy Prokop Péter íróként is 
bejegyzi nevét a magyar ku l­
tú ra  történetébe?

ÍRÓK, SZÍNÉSZEK, BÖRTÖNÖK
MOZAIK BERTHA BULCSU KÖNYVÉBŐL

_______ MAJOR OTTO_______

Ha valaki kételkednék ben­
ne, Bertha Bulcsu minap 

megjelent írók, színészek, 
börtönök című könyve is meg­
győzheti arról, hogy a riport, 
az interjú is lehet reprezenta­
tív  műfaja az irodalomnak. 
(Oly, immár klasszikus hazai 
előzmények után m in t példá­
ul Kosztolányi és Móricz 
Zsigmondi riportjai.) Másfelől 
igazat kell adnunk az Új Idő 
Könyvek sorában megjelent 
kötet előszóírója, Hernádi 
Gyula bevezetőjének is, hogy 
e riportsorozattal Bertha Bul­
csu remek, modern regényt te­
remtett. Tegyük hozzá: tény- 
regényt, melynek hősei olyan 
írók és színészek, kiket törté­
nelmi sorsfordulataink — így, 
vagy úgy — börtönbe ju tta t­
tak.

Tizenkét művészportréról 
van szó, oly beszélgetésekről, 
melyekben egyetlen fölös­
leges mondatot sem találtam. 
Következzék a nevek felsoro­
lása: Csurka István (internál­
va — ítélet nélkül —; 1957 
márciusában), Darvas Iván 
(ítélet: 3 év), Eörsi István 
(ítélet: 8 év), Göncz Árpád 
(ítélet: életfogytiglan), Kár­
páti Kamill (ítélet: tíz év), 
Kiss Dénes (internálás), Kun­
szabó Ferenc (ítélet: 10 éy), 
Lakatos István (ítélet: 1 év 10 
hónap), Mensáros László (íté­
letek: 1 év 1 hónap és 2 év 6 hó­
nap), Nagy Attila (ítélet: 12 
év), Tóth Bálint (ítélet: 6 év 
— 1951-ben), Zsombok Tímár 
György (ítélet: 1 év ).

Néhány kiragadott részlet e 
jellemrajzokból, hely hiányá­
ban a névsor teljességének 
igénye nélkül:

CSURKA ISTVÁN: „Én let­
tem a nemzetőrség helyi pa­
rancsnoka... a főiskolán. Én 
írtam  alá a nemzetőr-igazol­
ványokat, én osztottam k i a 
fegyvereket, amiket egyéb­
ként nem használtunk. így az­
tán rám hárult az a kötelesség 
is, hogy amikor lá ttuk  az iszo­
nyatos tú lerőt november 4-5- 
én a diákszálló előtt a Stefáni­
án, végtelen sorokban jö ttek  a 
szovjet tankok, eltüntessem a 
fegyvereket... A forradalom

gerincét adó ifjúság annyira át 
volt itatva a szocializmus esz­
méivel, hogy azt el se tudtuk 
képzelni, hogy polgári demok­
rácia lesz it t ,  va^y visszajön­
nek a tőkések... És ha valaki, 
akkor ez a felkelt ifjúság védte 
volna meg a szocializmust Bu­
dapesten” ... „Én m indig egy 
kicsit borúlátó vagyok— vála- 
szolja Csurka a kérdező Ber­
tha Bulcsúnak 1989 decembe­
rében.— Nem tudom, hogy 
nemzeti sorskérdéseinket 
ezen az úton megoldhatjuk-e? 
Hogy az esetleg piacivá váló 
társadalom nem rak e na­
gyobb terheket az eddig is 
agyonterhelt népre? Lesz-e 
több gyerek? Lesz-e több mo­
soly?... Talán még nem tartok 
ott, hogy a politikus teljesen 
eluralkodjék bennem...

DARVAS IVÁN: „Az én 
ügyem meglehetősen egyér­
telmű volt... A 12 pont beolva­
sása a rádióban, mindenki 
hallotta. Az is köztudomású 
volt, hogy rabokat szabadítot­
tunk ki... Rettenetes dolog le­
het ártatlanul ü ln i. Nagyon 
sok kommunista volt, igazi 
kommunista, olyanok, m int 
Angyal Pista meg a Szirmai 
Ottó, akiket felhúztak a kom­
munisták. Ez szörnyű, ez bor­
zasztó dolog volt, a saját elv­
barátaik akasztották föl 
őket.” Harminchárom évvel 
később, 1989 októberében, 
Darvas Iván így fogalmazza 
meg életérzését: „Százszáza­
lékosan bizakodó vagyok. B i­
zakodó vagyok abban, hogy ez 
egy megfordíthatatlan folya­
mat. Boldogság és végtelen 
megkönnyebbülés tö lt el...

EÖRSI ISTVÁN: „Utólag 
azt mondom, hogy nekem 
csak hasznom volt a börtön­
ből. Nagyon sokat szenved­
tem, nem vagyok hálás azért, 
hogy lecsuktak, de egyébként 
az én értelmiségi, szűk kap­
csolataimmal csak irodalmár 
lettem volna, esszé-író és ta­
lán műfordító. Magyarország 
lakosságával a börtönben is­
merkedtem meg. A  származá­
somból fakadó előítéletek 
összeomlottak... Nagy esé­
lyem nyílt arra, hogy szembe­
nézzek magammal és megis­

merjem az embereket. Ugyan­
akkor igyekeztem megőrizni 
baloldali becsületemet is. Ez 
nem volt könnyű.”

GÖNCZ ÁRPÁD: „Az em­
ber tudta, hogy Kelet-Európá- 
ban az életfogytiglan 5-6 esz­
tendeig szokott tartani. Te­
hát, ha egyszer életben ma­
rad, a többi már nem érdekes. 
Az ítélet után talán harmad­
napra kerü ltünk mi át a Gyűj­
tő kisfogházába. O tt tudtuk 
meg, hogy Nagy Imrét kivé­
gezték. Ez nagyon nehéz idő­
szak volt... Majd három évig 
dolgoztam a Gyűjtő fordító- 
irodáján. Egyidőben proto­
ko llt fordítottunk, ami ny il­
ván a Külügynek kellett. Meg 
rendszeresen daktiloszkopiát, 
törvényszéki orvostant, egy jó 
darabig grafológiát, írás­
elemzést, kutyaidomításról 
szóló könyveket. Ez mulatsá­
gos volt, mert össze lehetett 
hasonlítani a német, angol és 
orosz felfogást. Az angol lé­
nyege, hogy szeresd a kutyád, 
legyen a barátod; a németé, 
hogy légy vele következetes, 
ha rosszul dolgozik büntesd, 
hajóljutalmazd. Az orosz meg 
az, hogy vesztegesd meg... A 
börtönökben 95 százalékos 
arányban munkások ültek. A 
börtönökben a munkások és 
az értelmiségiek kitűnően 
megértették egymást. „Emel­
kedett po litika i szellem ural­
kodott ...”

MENSÁROS LÁSZLÓ: 
„Sorsdöntő eseménye életem­
nek, hogy Obersovszky Gyu- 
szival kerültem össze Mária- 
nosztrán... Obersovszky egy 
fantasztikus ember volt, mi 
vo lt az én büntetésemhez ké­
pest az ő sorsa. A k it halálra 
ítéltek, aztán kegyelem után 
életfogytiglani kapott... Sok 
erőt kaptam tőle, további dol­
gokhoz is, ahhoz, hogy amikor 
én kijöttem, aztán újra szí­
nész lettem, nem kötöttem 
kompromisszumokat...”

Felkavaró könyv. Letehe- 
tetlen. Erkölcsi sugárzása te­
szi azzá. Az élet, a földi szen­
vedés is lehet megtisztító ere­
jű , nemcsak a költészet, a ka­
tarzist adó színpadi tragédia.

K U L I S S Z A

A GYERMEKSZÍNHÁZ ÚJ TAGJA

PASQUALETTI ILONA
KÁRPÁTI GYÖRGY

Az új tagok többsége Egerből 
„igazolt á t” a budapesti gyer­

mekszínházba. Csuja Imre, 
Czvetkó Sándor, Pasqualetti Ilona 
egyaránt a Gárdonyi Géza Szín­
házból jö tt, míg Haás Wander Pé­
ter a József A ttila  Színházból, 
Buzogány Márta pedig Marosvá­
sárhelyről érkezett az Arany Já­
nos Színházhoz.

Közülük a fiatal Pasqualetti 
Ilona  volt a beszélgetőpartnerem. 

—  Szép neve van.
— Olasz eredetű. Dédapám 

Velencéből jö tt  Magyarországra. 
—  S maga hol született ?
— Nagykanizsai vagyok. Né­

pes családból származom. Tízen 
voltunk testvérek, ma kilencen 
vagyunk, az egyik bátyám már 
nem él, és sajnos édesanyámat is 
korán elvesztettem.

— M ikor gondolt először arra, 
hogy a színipályát választja ?

— M in t sokan mások, én is 
gyerekkoromtól kezdve színésznő 
akartam lenni. De sosem „produ­
káltam ” magam, nem vettem 
részt vetélkedőkön, nem szaval­
tam az iskolai ünnepségeken. 
Őriztem magamban ezt a vágyat. 
Am ikor leérettségiztem, nem ro­
hantam Budapestre felvételizni, 
úgy gondoltam, ráérek. Inkább ta­
pasztalatokat gyűjtök, próbálom 
megismerni önmagamat, az em­
bereket, az életet. Elmentem dol­
gozni, voltam képesítés nélküli 
óvónő, de főként csavarogtam. Az­
tán 21 éves koromban jelentkez­
tem a Színművészeti Főiskolára. 
Elutasítottak. Gátlásos, ideges 
voltam, reszketett kezem, lábam. 
Hogy palástoljam, pofákat vág­
tam, nyegléskedtem, nem kelt­
hettem tú l jó  benyomást a zsűri­
ben. „Színpadközeiben” marad­
tam: statiszta lettem a zalaeger­
szegi Hevesi Sándor Színházban. 
Figyeltem Ruszt József rendezé­
seit, o tt kuksoltam lent a nézőté­
ren, sokat lehetett így tanulni. Az 
újabb jelentkezésem sem já rt si­
kerrel, ma sincs diplomám.

— Végül milyen iskolát vég­
zettl

— Stúdiós lettem az Arany Já­
nos Színházban. Ez két évig tar­
to tt, közben jó Szerepeket játsz­
hattam, színpadismeretet szerez­
tem. A Koldusopera volt a vizsga­
előadásunk, én Peacockné voltam 
benne. Akkoriban legalább öt

színház tűzte műsorára Brecht- 
Weil darabját, s ma is büszke va­
gyok rá, hogy Kolta i Tamás azt 
írta  az Elet és Irodalomban, én 
voltam az öt Peacockné közül a 
legjobb.

— Befolyásolják a kritikák  ?
— Bele tudok betegedni egy 

rossz kritikába, de abba is, ha 
úgy érzem, sikerületlen a mun­
kám. Amikor Egerben eljátszot- 
tuk  Schiller művét, a Haramiá­
kat és rosszakat írtak rólam, való­
ban belebetegedtem. Tudtam, 
hogy igaz, amit írtak, hogy kudar­
cot vallottam, de azt is tudtam, 
hogy csak három hétig próbálhat­
tuk  ezt a monumentális művét, s 
nekem ez volt életem első nagy 
naivaszerepe.

— Hogyan került Egerbe?
— A  stúdió vizsga után nem 

szerződtetett az Arany János 
Színház. Keleti István igazgató — 
aki pedig szeretett engem —, azt - 
mondta, sok hasonló korú, fiatal 
színésznő van a társulatnál. Fel is 
út, le is út. Még a színész III. m i­
nősítést sem kaphattam meg. Ma 
már nem bánom, hogy útilaput 
kötöttek a talpam alá, m ert így 
Egerbe kerülhettem, ahol egy új 
színház indu lt ekkoriban. Én pe­
dig imádom az újat, a kezdés len­
dületét, amikor mindenki te li van 
lelkesedéssel, tervekkel.

— M it csinálna másként, ha 
újrakezdhetné ?

— Komolyan felkészülnék a 
főiskolai felvételire. M ert diploma 
nélkül nagyon nehéz ez a pálya.

— Várja-e valamilyen feladat 
az Arany János Színházban ?

— Még nem tudom. Az első be­
mutatónk Weöres Sándor Hold­
béli csónakosa lesz. Babarczy 
László rendezi. Nagyon jó  lenne 
játszani benne.

—  Van-e olyan szerep, am it szí­
vesen eljátszana, van-e — ahogy 
mondani szokás — szerepálma ?

— Igen. Egyetlenegy. Tennes­
see W illiams ' Ez a ház bontásra 
vár című egyfelvonásosában a fiú ­
nevet viselő, tizenéves, álmodozó 
Willie.

— M iért éppen ezt választaná ?
— Úgy érzem, hasonló a sor­

sunk, a természetünk. Neki is ne­
héz gyerekkora volt, anya nélkül 
nő tt fel. Ő is szeretet után áhíto­
zó, magányos lény. Gyerek létére 
olyan, m in t egy felnőtt. Vagy csak 
annak szeretné m utatn i magát.

A TÉVÉBEN
JUHÁSZ ISTVÁN

Ma reggel nyolc óra negy­
ven perckor a TV 1 Cso­

konai Vitéz M ihá ly  szatirikus 
színjátékát, A méla Tempefő- 
i t  ismétli. A  színháztörténet 
szerint „akár önéletrajzi drá­
mának is nevezhetnénk, 
mégpedig előre megírt ön­
életrajznak drámai form á­
ban, mert a pozsonyi diéta és 
a ’tudós koldus ’ Csokonaiján 
mindaz beteljesült, am it a 
’méla ’ Tejnpefőiről megírt a 
debreceni kollégium Csoko­
naija. Az is bolond, aki poétá­
vá lesz Magyarországon! — 
így hangzik Tempefői híressé 
vált, refrénként visszatérő 
panasza, és a darab bősége­
sen igazolja, szinte tételes 
alapossággal bizonyítja a ke­
serves panasz igazát. Elénk 
tá ru l it t ,  mindenféle lehetsé­
ges árnyalatában, a magyar 
vidék durva műveletlensége, 
ku ltú rá t lenéző pöffeszkedé- 
se; annyira, hogy a Tempefői 
felépítése inkább a típusok 
seregszemléjének felel meg, 
semmint a drámaírás szigo­
rúbb törvényeinek.”  Ne fe­
ledjük, akö ltő  1793-ban í r taa 
színjátékot azon való felbuz­
dulásában, hogy Pesten meg­
a laku lt az első magyar szín­
játszó társulat, színre azon­
ban a maga idején nem ke­
rü lt. Közel kétszáz esztendő 
a la tt a mű alig öregedett, té­
mája — sajnos — ma is idő­
szerű sok he lyü tt, figu rá i is 
közöttünk já rna k ...

VIDEOAJÁNLAT

VISSZA A JÖVŐBE

Ki ne játszott volna már el a 
gondolattal: m ilyen jó  len­

ne beülni az időgépbe és 
visszamenni a régmúltba, 
vagy előre utazni az időben és 
megtudni, milyen lesz a jövő.

H. G. Wells tudományos­
fantasztikus regényt ír t  ebből 
a témából, filmek sora dolgoz­
ta fel az ötletet, például a nem­
rég bem utatott Hegylakó, 
vagy a két évvel ezelőtt vetí­
te tt Végső visszaszámlálás, 
amelyben a N im itz repülőgép- 
anyahajó „visszakerül” 1941- 
be, amikor Pearl Harbort még 
nem támadták meg a japánok. 
Hasonló témával foglalkozott 
az Időről időre című film  is (ez 
csak videóváltozatban látható 
nálunk), amelyben Hasfelmet- 
sző Jack a viktoriánus Angliá­
ból a mai San Franciscóba szö­
k ik  a H.G.Wells által konstru­
ált időgépen és az író követi őt, 
hogy megmentse a Hasfelmet- 
sző mai áldozatait.

Kevésbé véres témát dol­
gozott fel a Vissza a jövőbe cí­
mű, üde humorú, kellemes 
vígjáték, amelynek Marty, ez 
a mai kisvárosi kamasz a hő­
se, aki 1988-ban beül a kissé 
dilinyós feltaláló barátja p lu­
tónium  meghajtású csodajár- 
gányábá és — hipp-hopp — 
1955-ben találja magát. Ab­
ban az időben, amikor a fia ta­
lok még nem rock and ro llt 
táncoltak és fogalmuk sem 
volt róla, m i fán terem a Pepsi 
Cola. Megismeri ifjú szüleit és 
sikerül elérnie, hogy egymás­
ba szeressenek. (Majdani apja 
ugyanis eléggé mamlasz, any­
jának pedig M arty sokkal 
szimpatikusabb későbbi férjé­
nél.) Nem könnyű elérni, 
hogy szülei megkedveljék egy­
mást, márpedig, amennyiben 
ez nem sikerül, akkor ő nem 
születhetne meg.

Komoly dilemma, még sze­
rencse, hogy az ilyen csak tu ­
dományos-fantasztikus f i l ­
mekben fordulhnat elő.

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés


